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usque ad unum

Everyone rejects God; they are all morally corrupt. None of them does what

Is right, not even one
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understand and seek God. 3 They are all gone aétra}f and have
been rejected all together: there is none that does good; no, not
one."
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14:3 They are all gone out of the way, they are together become

good for nothing, there is none that does good, no not one. Their



throat is an open sepulchre; with their tongues they have used

deceit; the poison of asps is under their lips: whose mouth is full of

cursing and bitterness; their feet are swift to shed blood: destruction

and misery are in their ways: and the way of peace they have not

known: there is no fear of God before their eyes.
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Psa 14:1 To the chief Musician, of David. The fool hath said in
his heart, no God. They are corrupt, they have done
abominable works, there is none that doeth good.

Psa 14:2 The LORD looked down from heaven upon the children of
men, to see if there were any that did understand, and seek God.

Psa 14:3 They are all gone aside, they are all together become filthy:

there is none that doeth good, no, not one.
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Psa 14:3 (13:3) mavreg EE€khvay, dpa Nypewdneay, oUK E6TLY TOLDV
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Psa 14:1 For the end, Psalm of David. The fool has said in his heart,
There is no God. They have corrupted themselves, and become
abominable in their devices; there is none that does goodness, there is

not even so much as one.

Psa 14:2 The Lord looked down from heaven upon the sons of men, to
see if there were any that understood, or sought after god.
Psa 14:3 They are all gone out of the way, they are together become
good for nothing, there is none that does good, no not one. Their throat
Is an open sepulchre; with their tongues they have used deceit; the
poison of asps is under their lips: whose mouth is full of cursing and
bitterness; their feet are swift to shed blood: destruction and misery are
in their ways; and the way of peace they have not known: there is no

fear of God before their eyes.
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Rom 3:10 As it is written, There is none righteous, no, not one:

Rom 3:11 There is none that understandeth, there is none that seeketh
after God.

Rom 3:12 They are all gone out of the way, they are together become

unprofitable; there is none that doeth good, no, not one.
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Psa 53:1 To the chief Musician, of David. The fool hath said in
his heart, no God. They are corrupt, they have done
abominable works, there is none that doeth good.

Psa 53:2 The LORD looked down from heaven upon the children of
men, to see if there were any that did understand, and seek God.

Psa 53:3 They are all gone aside, they are all together become filthy:

there is none that doeth good, no, not one.

Psa 53:1 (13:1) Eig 10 téhog" walpdc 1@ Aavid. Elnev dopov év kapdig
aVT100 OUK €6TIv 005" d1EPOIpav Kal ERoehyOncay év
EmNnocupaoty, oVK E6TIV TOLGHY YP6TdTNTO, OUK E0TLY EMG EVOG.
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Psa 53:3 (13:3) mavteg €EEkhvay, apo Nypewdncay, oUK E6TIV TOLOV

YPNOTOTNTA, OUK E6TIV £00G EVOG,

Psa 53:1 For the end, Psalm of David. The fool has said in his heart,
There is no God. They have corrupted themselves, and become
abominable in their devices; there is none that does goodness, there is

not even so much as one.

Psa 53:2 The Lord looked down from heaven upon the sons of men, to
see if there were any that understood, or sought after god.
Psa 53:3 They are all gone out of the way, they are together become

good for nothing, there is none that does good, no not one.
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Rom 3:10 As it is written, There is none righteous, no, not one:

Rom 3:11 There is none that understandeth, there is none that seeketh
after God.

Rom 3:12 They are all gone out of the way, they are together become

unprofitable; there is none that doeth good, no, not one.
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A primitive root; to be smooth (figuratively); by implication (as smooth
stones were used for lots) to apportion or separate: - deal, distribute,
divide, flatter, give, (have, im-) part (-ner), take away a portion, receive,

separate self, (be) smooth (-er).

(KJV) For no faithfulness in their mouth; their inward part
very wickedness; their throat is an open sepulchre; they flatter with
their tongue.

(LXX) (5:10) 071 0UK €611V €V TM 6TOPATL AUTDV A 010, 1) KOPDia
aUT@OV patalo” TAPog AVEWYREVOS 0 AMpLYE aUT®Y, TUTS YAWOGOIS

aOTdV €doMoloay.

(Brenton) For there is no truth in their mouth; their heart is vain; their

throat is an open sepulchre; with their tongues they have used deceit.
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(KJV) Their throat is an open sepulchre; with their tongues they have

used deceit; the poison of asps is under their lips:
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(KJV) They have sharpened their tongues like a serpent; adders' poison is
under their lips. Selah.

(LXX) (139:4) njxovyoeay yidooay avrdv woel dpews, (0 donidwy Uro
T yely avrdv. oidpaluo.

(Brenton) They have sharpened their tongue as the tongue of a serpent;

the poison of asps is under their lips. Pause.
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(KJV) Their throat is an open sepulchre; with their tongues they have

used deceit; the poison of asps is under their lips:
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(KJV) His mouth is full of cursing and deceit and fraud: under his
tongue is mischief and vanity.
(LXX) (9:28) o0 &pdig T0 otopa ovtod yéper kol mikplog kal d6iov, Vmd

TV YADGoav o0Tod KOmTog Kal wovoc,.

(Brenton) Whose mouth is full of cursing, and bitterness, and fraud:
under his tongue are trouble and pain.
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(KJV) Whose mouth is full of cursing and bitterness:
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Isa 59:7 Their feet run to evil, and they make haste to shed innocent
blood: their thoughts thoughts of iniquity; wasting and
destruction are in their paths.

Isa 59:8 The way of peace they know not; and no judgment in

their goings: they have made them crooked paths: whosoever goeth

therein shall not know peace.

Isa 59:7 ol 6& mOdsc avTdY éml movnplav Tpéyovey Tayivol Eky£o aipnos

Kol ol drohoyiopol aVT@Y S10A0YIGpHol APPOVEOV, CUVTPIURA Kol
Talotoplo v Talg 0001 aUTOY.
Isa 59:8 kal 060V &ipnvig oUK 0ldaoLy, Kal oUK E6TIv Kploig €v Talg
0001 aVT®V* al yap Tpifor aT®V dieoTpappévar, &g 6106s00vGLY, Kol

oUK ofdaoiy giprvyv.

Isa 59:7 And their feet run to wickedness, swift to shed blood; their
thoughts also are thoughts of murder; destruction and misery are in
their ways;

Isa 59:8 and the way of peace they know not, neither is there judgment

In their ways; for their paths by which they go are crooked, and they

know not peace.
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ovk have they not gyvooay known.

Rom 3:15 Their feet are swift to shed blood:

Rom 3:16 Destruction and misery are in their ways:

Rom 3:17 And the way of peace have they not known:
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(KJV) To the chief Musician, of David the servant of the

LORD. The transgression of the wicked saith within my heart, that there
Is no fear of God before his eyes.

(LXX) (35:1) Eig 70 Téhog" TG d0UAW KVpiov TG Aavrd. (35:2) Pnolv 0
TaPAvopog ToU ApapTavey &v EaVT®, 0UK E6TIv POPog B£0D ameévavTt

T@V 0Q0uAN®Y aTOU"

(Brenton) For the end, by David the servant of the Lord. The
transgressor, that he may sin, says within himself, that there is no fear

of God before his eyes.
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